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IHOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

Jlep>kaBH1 TOKYMEHTH, 1110 HOPMYIOTh BHIY OCBITY, aKIIEHTYIOTh BayKJIHUBICTb
Ta HCOOXITHICTP HAaBUAaHHA Ta BHUXOBAHHSI HOBOI TeHeparii  BHUKIaJadiB
3araJlbHOOCBITHROI Ta BHINOI IIKUI, a/pKe CYYacHHWM BHKIAJad TMOBWHEH BOJIOJITH
IIParHEHHSM 1 BMIHHSIM peajli30ByBaTH OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHY OCBITY Y HalpsiMKax
PO3BUTKY IHTEJIEKTYAILHOTO Ta KYJbTYPHOTO MOTEHIlIAy ocobuctocTti. Po3B'sizanHs
npobiemuy, 3a3HAYEHO1 BUIIIE, JeTePMIHYEThCS JIOMIHAHTOIO
OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHOT'O  XapakTepy mapagurmMu  ocBith. Kpim  Toro,
HEBII'€EMHUMU KOMIIOHEHTAMU € TBOpYMUH X1 bi o) oprasizarii
HaBYaJbHO-BUXOBHOTO MPOIIECY, KOMIT'FOTE€PHA TPAMOTHICTb, BOJIOAIHHS 1HO3EMHUMH
MOBaMM Ha BUCOKOMY piBHI. HeoOxigHO 3a3Ha4MTH, [0 IHTErpaiis YKpaiHu Yy
CBITOBHUH, 30KpemMa, €BpOINEUChKUI OCBITHIN POCTIp, MpUeAHAHHS 10 bonoHChKOTO
MPOIIECY CIpHUS€ MIABUIIECHHIO TMOMYJSIPHOCTI 1HO3€MHUX MOB Ta CIIOHYKa€ [0
I'PYHTOBHOTO OBOJIOJIHHAMH HUMH. YCi 3a3HaueH1 KputTepii GopMyOTh YMOBH, 32
AKUX YyCl OCBITHI IUII Cy4YacHOI ICHUXOJIOTO-NENAroriyHoi HayKd 1 MpPaKTUKU
CIIPSIMOBaHI Ha MiABUIICHHS €(PEKTUBHOCTI Mpo¢eciiHOl MIATOTOBKU MallOyTHHOTO
BHKJIalauya 1HO3€MHOI MOBH.

Kypc "IIpodeciiina anrmifickka MoBa" BUKJIAAA€THCA y BUIIOMY HaBYAJIbHOMY
3aKiaAl AK TaKWW, 10 3HAWOMUTH CTYACHTIB 3 HOBUM MOBHUM MaTepiajiom,
OKPECJICHHI TMEeBHUMH TEMaMu; CTYACHTH MalOTh MOXJIUBICTh O3HAHOMHUTHUCH 3
Cy4YaCHMMH aHTJIOMOBHUMHU XYA0KHIMH, HAyKOBO-TIOMYJISIPHUMHU, ITY OIIITUCTUIHUMU
TBOpaMH, Ta iX aBTOpPAMH; OBOJIOJITH TEMATHYHUM BOKAOYJISPOM, BIOCKOHAIHTH
rpaMaTH4Hi HaBUYKH Y MOro MeXax, pO3IIUPUTH CBITOTJSAM, OBOJOJITH
KpaiHO3HaBYMM MaTepiajioM, BU3HAYCHHUM TE€MaMH, CTYJEHTH MAarOTh MOXJIHUBICTH
HaBUMTHUCA (POPMYIIOBATH BIIACHY TOYKY 30py Ta BIJICTOIOBATH ii, a TAaKOXX BECTHU
IUCKYCil y MeXKaxX TeMaTHKU, BA3HAYEHOI TPOrpamolo.

Busuenns kypcy "lIpodeciitna anrmiiickka MoBa" BiOyBa€ThCs MapaieiabHO 13
BUBUYEHHSAM Takux KypciB: "JlinrBonmpaktuka", "Teopis MoBHOI KoMmyHikamii" i
nepeadayvae MiBUILICHHS 3araJIbHOTO PIBHSI BOJIOIHHS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO.

Metorw HaByanbHOi mucummiinu "[lpodeciiina aHrmidickka wMoBa" €
dbopMyBaHHS Ta BJOCKOHAJICHHA (POHETUUHUX, JIEKCUUYHUX Ta TpaMaTUYHHUX
KOMIIETEHI[I y MeXaxX TeMaTUKHU, BHU3HAUYEHOI Nporpamoro, (opmyBaHHSA Ta
BJIOCKOHAJIEHHS! TaKUX MOBJIEHHEBUX KOMIIETEHLIN, SK ayAilOBaHHS, YMTaHHA,
TOBOPIHHS Ta MHCbMO, WI0 CHPUATUME BIOCKOHAJIEHHIO KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHII11 CTYICHTIB.
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3aBaaHHs KypCy:

® TMPOJOBXUTU (POPMYBaHHSA YOTHUPHOX BUJIIB MOBJICHHEBOI MIsITBHOCTI;

e 3a0€3MeYUTH BOJIOAIHHSA YOTHpPMA BHUJIAMHU MOBJICHHEBOI MJISUTBHOCTI Ha
BIJIMOBIIHOMY PiBHI;

® HABYUTH CTYJEHTIB 3aCTOCOBYBAaTH KYJbTYpOJIOTIYHY IH(OpMAIO Y
npodeciitHil TiSTBHOCTI;

® VIOCKOHAJIIOBATH  MOBJICHHEBY  MIATOTOBKY  IUISIXOM  BUKOPHUCTaHHS
ABTEHTUYHUX aHTJIOMOBHUX MaTepialiB;

® CTBOPUTH Y CTYACHTIB BIANOBIIHY 0a3y 3HaHb Uil BUIBHOTO KOPUCTYBAHHS
aHTJIIMCHKOIO MOBOIO Y TTPO(ECIHNX, HAYKOBUX Ta 1HIIUX IUIAX.

[lo 3akinuenHro BuBYeHHS aucuuiutiau "[lpodeciiina anrmiiickka MoBa"

CTYJEHTH MMOBUHHI:

e MAaTH JICKCUYHI 3HAHHS 3 BIIOBITHUX TE€M, III0 BUBYAJIUCS;

e cdopMyBaTM Ta BJOCKOHAJIUTHU BIAMOBIAHI (OHETUYHI, JEKCUYHI Ta
rpaMaTHYHI KOMITCTCHITIT;

® BOJIOJITA BIAMOBIIHUMH  BJOCKOHAJIEHUMM HAaBHYKAaMU  ayiFOBaHHS,
TOBOPIHHS, MUCHMA;

e cdopMyBaTM Ta BIOCKOHAJIUTH MOBJIECHHEBI KOMIIETEHIIT (ayairOBaHHs,
TOBOPIHHS, MUCHMA);

e cdopMyBaTH Ta BIOCKOHAIMTH KOMYHIKATUBHY KOMIICTEHIIIIO (3 TeM, IO
BUBYAJIUCA );

e cdopMmyBaTd Ta BJIOCKOHAJIUTH JIIHIBOKPAaiHO3HABUY Ta COLIOKYJIbTYPHY
KOMIIETEHIIIIO.
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CTPYKTYPA TIPOT'PAMHA HABYAJIbHOI JUCHUTIJITHA

1. O C MPEJIMETA HABUAJILHOI M CIUTLITHA

Mpeamer: [IPOPECIMHA AHTJIIMCHhKA MOBA

Kypc:

CneniaapHicTh, cnemiajizamis,
OCBITHSI Mporpama

XapakrepucTuka
HABYAJILHOI JUCIHUILTIHA

KinbkicTb KpenuTis,
BignoBigaux ECTS:
7 kpedumis

3MICTOBI MOJTYJIi:
6 mooynie

3arajpbHui 00CAr

JTUCHUTIUTIHA (TOAWHH):

210 2o00un

CreniasipHICTh: 035 Dutosoris

Creniamzanis: 035.04
I'epmaHCBKI MOBH 1 JliTEpaTypu
(mepexiial BKIIIOYHO).

OcsiTHs nporpama: Mosa 1
JiTeparypa (aHTIichKa)

OcBIiTHIH piBeHb: Ipyruit
(MaricTepchKuii)

HopMmartuBHa
Pik miaroroBku: /
Cemectp:/-2

IIpakTH4HI 3aHATTA:
36+36 rogun

CamocriiiHa po0ora:
48+48 2o0un

MoaynbHHH KOHTPOJIb:
6+6 2o0un

Bunx koHTpOMIO: 307K,
exzamern — 30 200.
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II. TEMATUYHHNMH IIJIAH HABYAJIbHOI JMCHUILITHA

TeMa

KiJbKicTh roauH, BilBeleHHX Ha: |

Pa3zoMm

AYAUTOPHUX

IpakTHYHUX
CamocrTiiina po6ora
IMoTouHmi
MOIYJIbHUH
KOHTPOJIb

I cemecmp

3micToBuii Mmoayab 1.What is linguistics

Key terms

Branches of study in linguistics

Developments in linguistics

History of study of language

Relations

Age gap relationships

DN NN

3micToBuii MoayJb 2. Language acquisitio

arnin

e~
o

and

Acquisition and L2 learning

Features of good language learner

Intellingnce types

Language and technology

Computers for linguistic research

Technology in language learning

W[ W[ W|W[|W[IR LWL [W| W[

DN NN

3micToBuii MmoayJsb 3. Language

and soci

ching

o
=
o
&

Basic concepts of sociolinguistics

Regional varieties. Social groupings

English language teaching

Popular language teaching methodology

Informed eclecticis. Lesson planning

Contacts

(SILSIRSIE AN SIE ST QL SILSIES AN EN L ST R SIE SIS LS

N NN NN
N[ |W|W|W|W

Bceboro

90

w9
=)

w9
=)
=
<]
=)

1l cemecmp

3micToBuii MoayJb 4. Language testing

Designing tests and assessments

Test specifications

Double marking

The spread of English

Influence of English on indigenous languages

Emotions

W[ W[ W [W | WI|N

2
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3micToBuii MoayJsb S. Translating and interpreting. Discourse analysis

Specialisms in translating and interpreting

Professional skills and training

Localization translation

Concept of discourse analysis

Paralinguistic features

Collecting research data

3micToBuii MoayJab 6. Pronunciation and phonology. Gram

International English prononciation

Linga Franca Core

Implicit and explicit grammar knowledge

Approaches to teaching grammar

Feelings

Nwwwwwg W[ W |W| W[ W
1)
H

Summing up

Pazom 3a nasuanvhum naanom 3a 2-ii cemecmp 120 | 36 36 48 6/30

II1. MIPOT'PAMA

3micToBuii MoayJs 1.

WHAT IS LINGUISTICS
IIpakTuyne 3ausarTa 1. Key terms
IIpakTuune 3ausarTa 2. Branches of study in linguistics
IIpakTuune 3auarTa 3. Developments in linguistics
IIpakTuune 3ausarTa 4. History of study of language
IIpakTuyne 3auarTa 5. Relations
IIpakTuyne 3auaTTa 6. Age gap relationships

3micToBuii Mmoay.s I1.
LANGUAGE ACQUISITION AND LEARNING

IIpakTuyne 3auarTa 7. Acquisition and L2 learning
IIpakruune 3auarTa 8. Features of good language learner
IIpakTuune 3auarTa 9. Intellingnce types

IIpakTuune 3ausarTa 10. Language and technology
IIpakTuune 3ausarTa 11. Computers for linguistic research
IIpakTuune 3ausarTa 12. Technology in language learning

© Hanpol.1O., 2017



3micToBuii moay.s I1I.

LANGUAGE AND SOCIETY. TEACHING

IpakTnune 3ansarts 13.
IpakTnune 3ansarts 14.
IpakTnyne 3ansarrs 15.
IpakTnune 3ansarts 16.
IpakTnune 3ansarrs 17.
IpakTnune 3ansarts 18.

IpakTnune 3ansarts 19.
IpakTnune 3ansarts 20.
IpakTnune 3ansarts 21.
IIpakTu4yHe 3aHATTH 22.
IpakTnyHe 3anarTs 23.
IpakTn4yHe 3aHATTH 24.

Basic concepts of sociolinguistics
Regional varieties. Social groupings
English language teaching

Popular language teaching methodology
Informed eclecticis. Lesson planning
Contacts

3micToBuii MmoayJas IV.
LANGUAGE TESTING

Designing tests and assessments

Test specifications

Double marking

The spread of English

Influence of English on indigenous languages
Emotions

3micToBuit MoayJb V.

TRANSLATING AND INTERPRETING. DISCOURSE ANALYSIS

IpakTn4yHe 3aHATTH 25.
IpakTn4yHe 3aHATTH 26.
IpakTn4yHe 3anaTTs 27.
IpakTnyHe 3anaTTH 28.
IpakTn4yHe 3aHATTH 29.
IpakTnune 3ansarts 30.

Specialisms in translating and interpreting
Professional skills and training
Localization translation

Concept of discourse analysis
Paralinguistic features

Collecting research data

3micToBuii MmoayJs VI.

PRONUNCIATION AND PHONOLOGY. GRAMMAR

IpakTnune 3ansarrs 31.
IpakTn4yHe 3anaTTs 32.
IpakTnune 3ansarts 33.
IpakTnyHe 3anaTTs 34.
IpakTnyne 3ansarts 35.
IpakTnyHe 3anaTTs 36.

International English prononciation
Linga Franca Core

Implicit and explicit grammar knowledge
Approaches to teaching grammar
Feelings

Summing up

© Hanpol.1O., 2017
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iiHAa aHTJICHbKAa MOBA»

IV. HapuanbHo-MeToquuHa kapta gucuuiuting «Ipodec

I cemectp

Pasom: 90 roa., mpaktiyHi 3aHATTS — 36 TOA., caMOCTiiHa poboTa — 48 roj

—6rop.

(V)

. HiZ[CYMKOBI/II/I KOHTPOJIb

3mictoBuii Mmomynb 111

LANGUAGE AND SOCIETY.

TEACHING

18

(g1reg 01) s10LIUOD)

17

TSSO "SIONOA[O0 POULIOJU]|

(amreg 1) Suruuerd

16

Sunyoes) ofen3uef reyndo|

(anreg 01)
A3ojopopou]

15

Surnyoes) ofenJue| ysiSug]|

(arreg )

1 6an

14

[B100S "SOTJOLIEA [EUOIS Y|

(a1reg 0 1)
s3urdnous|

1 6an

13

(amreg 01)
SO13SINZUI[ 0190
J0 s1doouod orseg|

1 Gan

30 GaJtis)

(5x6
MopnyisHa KOHTpOITEHA podoTa 3
(25 GauiB)

3micToBuii Mo Tyib 11

LANGUAGE
ACQUISITION
AND LEARNING

12

oSenSue; ur

(arreg 07) Surures)
Aojouyoa ]|

Gan

11

onsm3ur] 1oy

(a1reg 0 1) YoIeasay
sondwo) rm

10

A3ojouyoa) pue agenJue ]|

(a1reg Of)

Oan

(arreg 1)
sad £y eougureiuy

Oan

o8en3ue] pood Jo samjea

(arreg )
Jauresy

1 6an

Surured] ¢ pue uonisinboy|

(a1reg( 1)

Oan

30 GaJtis)

(5x6
MonymsHa KOHTpOITEHA podoTta 2

(25 Gaip)

423 Gamm

3micTtoBuii MOTyb |

WHAT IS LINGUISTICS

(arrego1)
sdiysuornjeror des o3v|

1 Gan

1 6an

(amrego1) suorreloy

o3en3ue] Jo Apms Jo AI0ISTH]

(a11reQ 1)

1 6an

sonsigur] ur spuowdojoro(|

(arreg O1),

1 6an

(amreg( ) sonsmgury
ur Aprys Jo sayouelg

Oan

(amreg 1) “swady Ky rm

30 6ais)

(5x6
MonysnbHa KOHTpOITbHA poboTa 1
(25 GaiB)

Mopyni

Hassa monyns

[Ip. 3an.

Temu npakTHaHUX
3aHSITh
BinBinyBaHHs

CawmocriitHa poboTa

By norounoro

KOHTPOJIO

IIMK
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IT cemectp

— 6 T01., ex3ameH - 30 roguH

3mictoBuii Momyib VI

PRONUNCIATION AND
PHONOLOGY. GRAMMAR

18

(a1r g (1) dn Surung

17

(amreg 01) sSurpeo]

16

(aureg 1) JTewwers|
Suryoeay 03 soyoeorddy

15

(anreg 01)
93pamouy| Jewrwed
nordxo pue jrorduy

1 6an

14

(amreg 01)
910D eouel] B3UI|

13

1 6an

(anreg 01)
uornerououold
USI[SUH [eUOlIeUIoN]

Gai

30 Galtis)

(5x6=

MopnynbHa KOHTpONIBHA podoTa 3
(25 GaiB)

., MOJTYJTIBHAN KOHTPOJTb

oora—48 rox

3MicTOBHI MOITYITH V
TRANSLATING AND
INTERPRETING. DISCOURSE

., CAMOCTIiiHa PO

ANALYSIS

12

(amreg 1)
BJEp 0Ie0saI Sunooso)

11

(anreg )
saInjea] onsmIurere|

1 6an

10

(amreg 1) stskjeue

.lr%ﬂ

9smoosip jo 3doouo))

(amreg )

1 6an

UOIjB[SURI) UOT)EZI[BI0 ]

(amreg 01) Sururen)
pue S[[IYS [eUOISSaJoI]

1 6an

(arreg (1) Sunaidioyur puel
Supne[suen ur swsiferoadg|

1 6an

30 Gautis)

(5x6=

MonynsHa KOHTpOIIbHA podoTa 2
(25 GariB)

Pa3zom: 120 rox., npaktuyHi 3aHATTS — 36 TOA

3microBuii Moy [V

LANGUAGE TESTING

(anreg 1) suonowy|

1 Gan

(a1reg 01)
sogen3ue| snouadipu
Uo ySISuy Jo douanu]

1 6an

(amreg 1)
ystSuq jo peaxds oy |

(arreg 1)
Supjrew a[qnog

(amreg )
suoneony10ads 159 J,

(a1eQ ()T) SIUOUISSISSE|
pue $159) urusiso(|

30 Gatis)

(5x6=

MonynsHa KOHTpOITBHA poboTa 1
(25 GautiB)

423 Gamm

Moy

HazsBa

MOTYJIS

Ip. 3an.

Tevu
MIPaKTUIHMX
aHATh

Camocriiiza

pobora

Bumm
IIOTOYHOI'O

KOHTPOJTIO

MK
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Ta0mumg 5.1

V. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTHU MATICTPAHTA

Tepmin
3MicToBHiA MOYJIb TA TEMH KYpPCY AxaneMivyHHIA baymm | BUKOHAH
KOHTPO.1b HSI
1-i1 cemecTp
3micToBmii moay.as I.
WHAT IS LINGUISTICS
1. Key terms [pakTiuni 3aHATTS 5
2. Branches of study in linguistics [paxTryHi 3aHSTTS 5
3. Developments in linguistics [paxTryHi 3aHTTS 5
4. History of study of language [pakTiuni 3aHATTS 5
5. Relations [pakTiuHi 3aHATTS 5
6. Age gap relationships [pakTiuHi 3aHATTS 5
Bcerworo 30
3micToBuii moayJs II.
LANGUAGE ACQUISITION
AND LEARNING
Acquisition and L2 learning [pakTuyHi 3aHTTS 5
Features of good language learner [IpakTuyHi 3aHATTS 5
Intellingnce types [IpakTuyHi 3aHATTS 5
Language and technology [IpakTuyHi 3aHATTS 5
Computers for linguistic research [IpakTuyHi 3aHATTS 5
Technology in language learning [pakTuyHi 3aHATTS 5
Bcerworo 30
3micToBuii moay.s I1I.
LANGUAGE AND SOCIETY. TEACHING
Basic concepts of sociolinguistics [TpakTuyni 3aHATTS 5
Regional varieties. Social groupings [IpakTuyHi 3aHATTS 5
English language teaching [IpakTuyHi 3aHATTS 5
Popular language teaching methodology [IpakTuyHi 3aHATTS 5

© Hamnpol .1O., 2017
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Informed eclecticis. Lesson planning

[TpakTruHi 3aHATTS

Contacts [IpakTuyHi 3aHATTS
Basic concepts of sociolinguistics [TpakTuyni 3aHATTS
Beboro 30
2-ii cemecTp
3micToBuii moayJas IV.
LANGUAGE TESTING
Designing tests and assessments [pakTuyHi 3aHATTS 5
Test specifications [IpakTuyHi 3aHATTS 5
Double marking [pakTuyHi 3aHATTS 5
The spread of English [TpakTuyHi 3aHATTS 5
Influence of English on indigenous languages [pakTuyHi 3aHATTS 5
Emotions [TpakTruHi 3aHATTS 5
Bceboro 30

3micToBuii MoayJb V.
TRANSLATING AND INTERPRETING. DISCOURSE ANALYSIS

Specialisms in translating and interpreting

[IpakTuyHi 3aHATTS 5

Professional skills and training

[TpakTruHi 3aHATTS

Localization translation

[TpakTruHi 3aHATTS

Concept of discourse analysis

Paralinguistic features

[TpakTruHi 3aHATTS

Collecting research data

5
5
[IpakTuyHi 3aHATTS 5
5
5

[TpakTruHi 3aHATTS

Bceroro

30

3micToBuii Mmoayas VI.
PRONUNCIATION AND PHONOLOGY. GRAMMAR

International English pronunciation

[TpakTruHi 3aHATTS

Linga Franca Core

[TpakTruHi 3aHATTS

Implicit and explicit grammar knowledge

[TpakTruHi 3aHATTS

Approaches to teaching grammar

[TpakTruHi 3aHATTS

Feelings

[TpakTruHi 3aHATTS

Summing up

DN | DN

[TpakTruHi 3aHATTS

Bceroro

30

© Hamnpol .1O., 2017
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VI. CUCTEMA ITIOTOYHOI'O I IIIICYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO 3BHAHb

HaBuanbHi pocsrHeHHs MarictpaHTiB 13 aucuumuniad  «[Ipodeciiina aHrmilficbka MoBa»
OLIIHIOIOTBCA 32 MOAYJIbHO-PEHTHHIOBOIO CHUCTEMOK, B OCHOBY $IKOi IOKJIAJEHO IPHUHIUI
noonepaniiHoi 3BITHOCTI, O0OOB’A3KOBOCTI MOAYJIBHOTO KOHTPOJIO, HAKONHMYYBAJIBHOI CHUCTEMHU
OLIIHIOBAaHHHS P1BHSI 3HaHb, YMIHb T4 HABUUOK; PO3LIMPEHHS KIJIbKOCTI MiicyMKOBUX OaniB 10 100.
KoHTpoub yCcHIIIHOCTI CTY/ICHTIB 3 ypaxyBaHHSAM MOTOYHOTO 1 IMIZICYMKOBOI'O OLIHIOBaHHS 3/{IHCHIOETHCS
BI/INOBITHO JI0 HABYAILHO-METOIMYHOI KapTu (11. [V), ne 3a3HaueHo BUay i TepMiHM KOHTposto. Cucremy
PEUTHHTOBUX OasTiB JJIS PI3HUX BUJIIB KOHTPOJIIO Ta MOPSJIOK 1X MEPEBEICHHS Y HalllOHAJIbHY (4-0abHy) Ta

eBpornieiiceky (ECTS) mkany nogaso y tabum. 6.2, Tabin. 6.3.

Tabnuys 6.1

Po3paxyHok peiiTHHroBux 0aJiB 3a BUAAMH NOTOYHOT0 (MOIYJIHHOIO)

KOHTPOJII0
Ne KinbkicTs Kinbkictb
n/n Bun gisnpHOCTI PEATHHIOBHX | oquHMUB A0 | Beboro
banin PO3PAXyHKY
1. | BigBigyBaHHS NPaKTUYHUX 3aHSATh 1 18 18
2. | PoOoTa Ha NpakKTUYHOMY 3aHATTI 10 18 180
3. | CamocriiiHa po6ora 5 12 60
4. | MoaynpHa KOHTpOJIbHA pOoOOTa 25 3 75
5 | [lincymxoBuit peiitunrosuii 6an, [IMK 333
6. | Koedimient (100:333) 0.3
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Po3paxyHok peiiTHHroBux 0aJiB 3a BUAAMH NOTOYHOT0 (MOIYJIHHOIO)

KOHTPOJII0
Ne KinbkicThb KinbkicTb
n/n Bun gisnpHoOCTI PeﬁTHHFOBHX oAMHUIL 10 | Bechoro
banin PO3PaXyHKY

1. | BigBigyBaHHS NPaKTUYHUX 3aHSATh 1 18 18
2. | PoOoTa Ha mpakKTUYHOMY 3aHATTI 10 18 180
3. | CamocriitHa po6oTa 5 12 60
4. | MoaynpHa KOHTpOJIbHA POOOTa 25 3 75
5 | [lincymkoBuit peiitunrosuii 6an, [IMK 333

(xoedimient 60:333) K=0.18
6. | Ex3amen 40 1

VY nporieci O1iHIOBaHHS HABYAJIBHUX JOCSTHEHb MariCTPaHTIB 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METOTH:

» Memoou ycnozo KoHmponaro: iHIUBIyalbHEe ONMUTYBaHHs, (PpOHTAIBHE OMMTYBaHHS, CIiBOECia,
NpeACTaBJICHHS MPe3eHTallil, eK3aMeH.

» Memoou nucomo6020 KOHmMpOIl0: MOJYyJbHE TIHMCHMOBE TECTYBaHHS; IiJICYMKOBE IHCHMOBE
TECTYBaHH:I, CJIOBHUKOBHUI AUKTAHT, TBOpYa poOoTa (Hapuc).

» Komn’tomepnozo konmpoito: TeCTOBI IPOTPaMH.

» Memoou camoKonmpoi0: yYMiHHSL CAMOCTIHO OLIIHIOBATH CBO1 3HAHHS, CAMOAHAJII3.

KoxHnuii Moaynb BkiIo4ae Oaju 3a MOTOYHY pPOOOTY MaricTpaHTa Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX,
BUKOHAHHS CAMOCTIIHOT poOOTH, MO1yJIbHY KOHTPOJIbHY POOOTY.
BukoHaHHS MOJYJIBHUX KOHTPOJIBHUX POOIT 311HCHIOETHCS B YCHIM a00 MUCHMOBIH (opMi.
MonynpHUN KOHTPOJb 3HAHb MAariCTpaHTIB 3/A1MCHIOETBCS MICHAS 3aBEPILEHHS BUBYEHHS
HaBYAJILHOTO Marepiaay MOIYJIs.
Kinpkicts 6aiB 3a poOOTYy Ha MPAKTUYHMX 3AHATTSX, MiJ 4aC BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI poOoTH
3aJI€KUTh BIJ] JOTPUMAHHS TaKMX BUMOT':
v/ CBO€YACHICTH BUKOHAHHS HABYAILHUX 3aBJIaHb;
IOBHUM 00CST IX BUKOHAHHS
SKICTh BUKOHAHHS HaBUYAJIbHUX 3aB/1aHb;
CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHS,

TBOPYMI MiAX17 Y BUKOHAHHI 3aBJaHb;

AN NN NN

1HILIATUBHICTH Y HABYAJIbHIH ISJIBHOCTI.
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Tabmurst 6.2
ITopsinok nepeBeeHHs peITHHIOBUX NOKA3HUKIB YCHIIHOCTI y €BponeicbKi OMIHKH
ECTS
IlincymkoBa oninka
PeiiTunrona Ouinka 3a 3HavYeHHA OUIHKH
oliHKa CT00AJIbHOI0 IIKAJIOK0
A 90-100 BiaMiHHO — BiAMIHHMM piBeHb 3HaHb (YMiHb) y
0auiB Meskax 000B’SI3KOBOTO MaTepiaiy 3,
MOYJIMBUMHU, HE3HAYHUMHU HEJI0JIIKAMHU
B 82-89 Hyxe nobpe — A0CTaTHHO BUCOKHI PIBEHb
0aJiiB 3HaHb (YMIHb) y MeXax 000B’SI3KOBOTO
MaTepiairy 6e3 CyTTEBUX I'pPyOMX NOMUIIOK
C 75-81 HoOpe — B oMy g00puii piBeHb 3HAHD
0aJiiB (YMiHbB) 3 HE3HAYHOIO KUJIbKICTIO IOMHUJIOK
D 69-74 3a/10B1JIbHO — HOCEPE/IHIM piBEHb 3HaHb (YMiHB)
0aJjiB 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO HEJOJIIKIB, IOCTATHIH IS
[0/1aJIbIIOTO HaBYaHHA a0 mpodeciiHoi
TISJIBHOCTI
E 60-68 JlocTaTHRO — MIHIMAJIBHO MOKJIUBUN
0aJiB JOTTYCTUMHI PiBEHb 3HAHb (YMIiHb)
FX 35-59 He3anoBinbHO 3 MOXKIMBICTIO TIOBTOPHOTO
oaJiB CKJIQJIJaHHS — HE3a/I0BUIbHHI PIBEHb 3HAHB, 3
MO>KJIMBICTIO IOBTOPHOTO TIEPECKIATaHHS 3a
YMOBH HaJIS)KHOTO CaMOCTIHHOIO
JOOTIPAIIOBAHHS
F 1-34 HesanoBinbHO 3 000B’I3KOBUM MTOBTOPHUM
0aJiB BHUBUYEHHSM KypCy — JOCUTh HU3bKUH PIBEHb
3HaHb (YMIiHb ), III0 BUMArae MmoBTOPHOTO
BUBYCHHS NUCIMUILIIHA

Ex3amenauiiina omiHka

ITincymkoBa KiIbKiCTh Ouinka 3a 4-0aJ1bHOI0 Ouinka 32 mkanow ECTS
0aJjiB (max — 100) K AJI010
1-13 «He3aA0BIJIBLHO» F
(3 000B’SI3K0BUM OBTOPHUM
KypcoM)
14-23 «He3aA0BIJIBLHO» FX
(3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOTO
CKJIQJITAHHS)

© Hamnpol .1O., 2017
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24-26 «3a10BLIILHO» E
27-29 «3a10BLIILHO» D
30-32 «100pe» C
33-35 «100pe» B
36-40 «BIIMIHHO» A
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Tabmurs16.3

3arajibHa MiAICYMKOBA OLiHKA

ITincymkoBa KiIbKiCTh Ouinka 3a 4-0aJ1bHOIO Ouinka 32 mkanow ECTS
0aJjiB (max — 100) K AJI010
1-34 «He3aA0BIJIBLHO» F
(3 000B’SI3K0BUM OBTOPHUM
KypcoM)
35-59 «He3aA0BIJILHO» FX
(3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOT'O
CKJIQJIAaHHS)
60 -74 «3a10BLIILHO» ED
75 -89 «100pe» CB
90 - 100 «BIIMIHHO» A

VII. METOAU HABYAHHSA
1. Memoou opzanizauii ma 30ilicCHeHHA HABUATIbHO-NIZHAGAIbHOT OiAIbHOCMI
1) 3a nxxepesiom indopmarnii:

* Cnosecni: TPaKTUYHI 3aHATTS 13 3aCTOCYBAaHHSIM  KOMII'FOTEPHUX
iHpopmamiitnux TtexHomorii (PowerPoint — IlpeseHrarrisi), MmoscHEHHS,
PO3MOBIAL, Occina, TPEHIHT.

* Haouni: CTIOCTEPEIKCHHS, LTIOCTPAIlis, ISMOHCTPAITIS.

» [Ilpaxmuuni: BIpaBu.

2) 3a jorikor mepenadi i cnpuiiMaHHs HaBYaJIbHOI iH(opMamii: HIYKTHBHI,
JIeAYKTUBHI, aHATITUYH1, CHHTETUYHI.

3)3a crTymeHeM caMOCTiHHOCTI MHCJEHHSI: PENPOAYKTUBHI, IOIIYKOBI,
JOCITITHUTIBKI.

4)3a crynmeHeM KepyBaHHSI HAaBYAJbHOI TiVILHICTIO: TIiJ KEPiBHUIITBOM
BUKJIaJIaya; CcaMoOCTiiiHa po0OoTa CTYACHTIB: 3 KHHUIOI, KOMII'IOTEPOM; BHKOHAHHS
IHAMBIIyaTbHUX HABYAIBHUX MTPOCKTIB.

II. Memoou cmumynioeanna inmepecy 00 HAGYAHHA |  MOMUBAUTT

HABUAIbHO-NIZHAGANLHOI OiAIbBHOCTI:
MeTtoau cTUMYJIIOBAHHS iHTepecy 10 HABYAHHSA: HAaBYaJIbHI JTUCKYCIi; CTBOPEHHS
CUTYyalli Ni3HaBaJIbHOT HOBU3HU; 3aCTOCYBAHHS METO/1B aKTUBI13allil HABYaHHS TOILIO.

VIII. METOAUYHE 3ABE3INEYEHHSA KYPCY
v/ HaBYaJbHIi MOCIOHUKH;
© Hamnpol .1O., 2017
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7.
8.
9.
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v’ po6oua HaBuYaJIbHA TIPOrPama;

v' pecypcu 1106aibHOT KOMIT FOTEPHOI MEPEKI;

v' 3ac00H IiICYyMKOBOTO KOHTPOJIIO;

v/ 3aBJaHHSA JUI1 PEKTOPCHKOrO KOHTPOIIO 3HAaHb CTYAEHTIB 3 HABYaIbHOI

mucturutiayg «IIpodeciitHa aHTITIICEKAa MOBaY.
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Opranizanis ayauropnoi podoTu 3 npodeciiiHoi aHr1ilicbKoi MOBH

NiJ Yac NpoBeieHHs IOBTOPHOIO Kypcy

[1nan poGoTu 3 HaB4aNBHOI AUCUMILIIHY Ha | cemecTp
(bopMa KOHTPOJIIO - 3aT1K)

JHomaTtox A

Ne Temmu kypcy AxageMiuyHni KinbkicTh
napu KOHTPOJb 0aJiB
3microBuii MoayJb 1.
WHAT IS LINGUISTICS

Iapa I | Branches of study in linguistics IIpakTiyHe 3aHITTs 16
ITapa 2 | Developments in linguistics TIpaKTHyHE 3aHATTs 16
ITapa 3 | History of study of language TIpaKTHdHe 3aHsATTS 16

3microBuii Mmoay.sb II.

LANGUAGE ACQUISITION AND LEARNING

Iapa 4 | Acquisition and L2 learning IIpakTHdHe 3aHATTS 16
Iapa 5 | Features of good language learner IIpakTudne 3aHATTS 16
Hapa 6 | Intellingnce types [IpakTHYHE 3aHATTS 16

3microBuii Moayas 111

LANGUAGE AND SOCIETY. TEACHING
Iapa 7 | Popular language teaching TIpaKTH4He 3aHATTS 16
methodology
ITapa 8 | Informed eclecticis. Lesson planning | Ilpakriane 3ausTTs 16
[Tapa 9 | Contacts [IpakTuyHe 3aHATTS 16
4
Po3paxyHok pedTHHroBuX 0a.iB 3 KoedilieHTOM
5 kypc (popma KOHTPOJIIO - 32.TiK)
Ne KinbkicTh KiabkicTb Bceworo
n/n Bup nissibHOCTI OaJiiB 3a OMHHIb 10
OAMHHILIO pO3pPaxyHKy
1. BinBimyBaHHS NPaKTHIHUX 3aHAThH 1 6 6
2. BuxoHaHHsI 3aBIaHb 3 CAMOCTIHHOT poOOTH 5 9 45
(TOMaIHLOTO 3aBTAHHS )

3. Pobora Ha mpakTHYHOMY 3aHATTI 10 6 60
4. KoHTponeHe onutyBaHHS 4 1 4

MakcuMajibHa KijbKicTh 0aJ1iB - 100

KoegiuieHT po3paxyHky peiiTuHroBux 6aJiB cranosutsb 100/100 = 1
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Jonaroxk b

Opranizanis ayauropHoi podoTu 3 npodeciiiHoi aHr1iiicbK0Oi MOBH
i/ Yac MpoBeIeHHsI MOBTOPHOTO KypCy

[1nan poboTtu 3 HaBuanbHOI AUCcUUILIIHY Ha Il cemecTp
(popMa KOHTPOJIIO - €K3aMEH)

Ne mapu Temu Kypcy AxaneMiyHmit KiabkicTh
KOHTPOJIb 0aJiB
3micToBHMIi Moy IV.
LANGUAGE TESTING
[Tapa 1 Double marking [TpaKkTHYHe 3aHATTS 16
[Tapa 2 The spread of English TIpaKTHyYHE 3aHATTS 16
[Tapa 3 Influence of English on indigenous | IIpakruute sansTrst 16
languages

3micToBHUI MoayJb V

.TRANSLATING AND INTERPRETING. DISCOURSE ANALYSIS

ITapa 4 Concept of discourse analysis TIpaKTHdHe 3aHsATTS 16
ITapa 5 Paralinguistic features IIpakTudne 3aHATTS 16
ITapa 6 Collecting research data
3micToBuii Moxyab VI.
PRONUNCIATION AND PHONOLOGY. GRAMMAR
Iapa 7 Linga Franca Core [IpaKTHYHE 3aHATTS 16
Ilapa 8 Implicit and explicit grammar | lIpakTudne 3aHsTTS 16
knowledge
ITapa 9 Approaches to teaching grammar | IIpakruute sansTrs 16
Po3paxyHok pedTHHroBuX 0a.iB 3 KoedilieHTOM
2 kypc (popMa KOHTPOJIIO - eK3aMEH)

Ne KinbkicTn KinbkicTn Bceboro
n/n Bua aisabHocTi OauiB 3a OMHHULb 10

OIMHUI[ IO PO3paxyHKy
.| BigBigyBaHHs MPaKTUYHUX 3aHSITh 1 9 9
2. | BUKOHaHHsA 3aBJaHb 3 CaMOCTIHHOI 3 9 45

po0OTH (JIOMAIITHLOTO 3aBJAHHS)

3. | PoboTa Ha IpaKTHYHOMY 3aHSTTI 10 9 920

MakcuMaJibHa KiJIbKicTh 0aJ1iB - 144

KoediuieHT po3paxyHKy peiiTHHI0BHX 0a1iB cTaHOBUTH 144/60 =24
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